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1、 前言

原住民族自治自88年陳總統以其總統候選人身分於蘭嶼共

同與原住民族各族代表簽署原住民族與台灣政府新的夥伴關係，又於91年以其總統身分再次與原住民族各族代表簽署再肯認協定後，成為政府既定之原住民族政策，而94年2月5日奉　總統公布之原住民族基本法第4條，則以法律宣示並確認了原住民族自治之權利。

　　行政院原住民族委員會（以下簡稱本會）為推動原住民族自治之訴求，研擬原住民族自治區法草案、辦理原住民族自治之說明，尋求部落的聲音，以建構適合於台灣之原住民族自治模式，行政機關作為施政之主體，對於自治政策自應有全面性的認識，借取國外自治的經驗，以縮短摸索之過程，是以，本會於本年度安排原住民族地區之地方行政人員參訪美國在華監頓州和亞利桑那州之自治區。

　　以下將就本次參訪過程，作扼要報告。

2、 主辦機關

行政院原住民族委員會

3、 出國人員

	編號
	服務單位及職稱
	姓  名

	1. 
	行政院原住民族委員會企劃處－處長
	林江義

LIN CHIANG -I

	2. 
	華盛頓大學研究員
	蔡志偉

TSAI CHIH- WEI

	3. 2
	淡江大學公共行政學系教授
	施正鋒

SHIH CHENG -FENG


	4. 
	行政院原住民族委員會國會聯絡組－輔導員
	宋麗茹

SUNG LI-JU

	5. 
	行政院原住民族委員會企劃處－科員
	洪  玲

HUNG LING

	6. 
	桃園縣復興鄉鄉長
	林誠榮

LIN CHENG- RONG

	7. 
	新竹縣尖石鄉鄉長
	雲天寶

YUN TIEN-PAO

	8. 
	新竹縣關西鎮鎮長
	羅吉坤

LO CHI-KUN

	9. 
	苗栗縣南庄鄉鄉長
	李清枝

LEE CHING-CHIH

	10. 
	苗栗縣獅潭鄉鄉長
	古源毓

KU YUAN-YU

	11. 
	台中縣和平鄉鄉長
	林榮進

LIN JUNG-CHIN

	12. 
	南投縣仁愛鄉鄉長
	劉先進

LIU HSIEN -CHIN

	13. 
	南投縣信義鄉鄉長
	田炳源

TIEN PING-YUAN

	14. 
	高雄縣茂林鄉鄉長
	詹忠義

CHAN CHUNG-I

	15. 
	高雄縣三民鄉鄉長
	柯明德

KO MING-TEH

	16. 
	屏東縣來義鄉鄉長
	廖秋山

LIAO CHIU-SHAN

	17. 
	屏東縣牡丹鄉鄉長
	林傑西

LIN CHIEH-SHI

	18. 
	屏東縣獅子鄉鄉長
	侯金助

HOU CHIN-CHU

	19. 
	屏東縣霧台鄉鄉長
	杜  傳

TU-CHUANG

	20. 
	宜蘭鄉大同鄉鄉長
	陳傑麟

CHEN CHIEH-LIN

	21. 
	花蓮縣玉里鎮鎮長
	潘富民

PEN FU-MIN

	22. 
	台東縣金峰鄉鄉長
	曾德明

TSENG TE-MING

	23. 
	台東縣海端鄉鄉長
	黃春寶

HUANG CHUN-PAO

	24. 
	台東縣延平鄉鄉長
	胡武仁

HU WU-JEN

	25. 
	台東縣蘭嶼鄉鄉長
	周貴光

CHOU KUEI-KUANG

	26. 
	台東縣台東市市長
	賴坤成

LIE KUEN-CHENG

	27. 
	台東縣成功鎮鎮長
	江文隆

CHIANG WEN-LUNG

	28. 
	台東縣關山鎮鎮長
	王寵懿

WANG CHUNG-I

	29. 
	台東縣卑南鄉鄉長
	張清忠

CHANG

CHING-CHUNG

	30. 
	台東縣鹿野鄉鄉長
	張芳連

CHANG FANG-LIEN

	31. 
	台東縣池上鄉鄉長
	李業榮

LEE YEH-JUNG

	32. 
	台東縣太麻里鄉鄉長
	陳進福

CHEN CHIN-FU

	33. 
	嘉義縣阿里山鄉鄉長
	柯水源

KO SHUI YUAN

	34. 
	旅行社領隊
	柯呂權

KE LEU CHYUAN

	35. 
	旅行社領隊
	謝安嘉

HSIEH AN CHIA


4、 考察行程

	美國華盛頓州、亞利桑那州考察行程



	起迄日期
	天數
	班機及巴士行程
	行程內容

	月
	日
	
	
	

	7
	7(四)
	1　
	1.本會－桃園中正機場

2.台北－舊金山

1800台北起飛，當日1440到達舊金山
	本會集合完畢，趨車前往桃園中正機場



	7
	8（五）
	2
	舊金山
	參觀原住民博物館

	7
	9（六）
	3
	舊金山－西雅圖
	參觀原住民博物館

	7
	10（日）
	4
	西雅圖-Makah Tribe
自治區
	參訪Makah Tribe自治區



	
	11（一）
	5
	西雅圖－亞利桑那州鳯凰城
	參訪Makah Tribe自治區

	
	12（二）
	6
	鳯凰城至Tohono O'odham Nation自治區。
	參訪Tohono O'odham Nation自治區。

	
	13（三）
	7
	鳯凰城－拉斯維加斯
	參訪Tohono O'odham Nation自治區

	
	14（四）
	8
	拉斯維加斯－洛杉磯
	洛杉磯機場

	
	15（五）
	9
	洛杉磯—台北
	搭機

	
	16（六）
	10
	台北-行政院原民會
	抵達桃園中正機場

歸賦


5、 參訪心得及建議事項

Tohono O’odham Nation
在美國亞利桑那州總共有28,000人，約有11,000族人住在保留區外；另外，在墨西哥境內也有族人
。由於美國政府認為Tohono O’odham民族比較馴服
，因此，並未加以遷出，族人才僥倖在祖先之地留住下來
。Tohono O’odham民族保留區的面積有280萬英畝，是美國境內第二大的印地安保留區，不過，保留區只佔傳統領域的四分之一而已。保留區總共劃為11個區
，其中有9個區在地理上結合為一體，另外有兩個區並未連接在一起。

Tohono O’odham民族保留區的部落／自治政府是經過族人長達三年的討論，在1937年設立的；部落政府採三權分立的安排，也就是有行政、立法、以及司法三個部門。行政首長稱為「民族主席」（Chair of the Nation），由族人直接選舉產生，任期四年；目前的民族主席為女性，是第一個打破傳統的女性首長
。立法部門稱為「立法會」（Legislative Council），總共有22名議員（目前15名為女性，佔了68%），由每區選出2名，任期四年；議長任期兩年，由議員互選產生；值得一提的是住在保留區外的族人也有投票權，相對地，住在保留區內的外人／非族人並沒有投票權
。在司法部門方面，有6名法官，由立法會指派；另外，區內有70名左右警察。自治政府總共聘有1,000人。

保留區並不對族人課稅。就年度預算而言，聯邦政府的補助只佔10%，主要用於醫療、教育、以及交通建設。賭腸的收入佔了總預算的90%，而三家賭場的50%員工是雇用族人。區內有兩所中學、一家社區大學（學生約300人）。就道路的保養而言，主要分為州政府、以及部落所屬。儘管面對美國政府在語言、文化方面的打壓
，Tohono O’odham文化仍然在掙扎中生存。傳統領袖主要角色在節日慶典。

Makah Nation住在華盛頓州西北邊陲的奧林匹克半島（Olympic Peninsula）Neah灣的村落，與對岸加拿大的溫哥華島的印地安人有血緣關係，是一個漁獵的民族，而鯨魚更是他們的文化核心。保留區的面積為28,000英畝，而傳統領域應該有70萬英畝。非印地安人是在18世紀末前來，從此改變了Makah民族的命運；在19世紀中葉，Makah人因為白人帶來的傳染病，幾乎被滅族。面對英國、法國、西班牙、以及俄羅斯等國的競逐，Makah人終於在1855年與美國簽定條約（Treaty of Neah Bay），一方面，美國政府承認Makah民族的部落主權
、並且願意承擔照顧的責任，相對地，Makah人同意讓渡一些土地給白人墾殖者。在尊重Makah民族的自決意願下，聯邦政府提供包括福利、衛生、文化、教育、以及漁業方面的補助。

目前的Makah民族保留區政府（Makah Tribal Council），是根據1934年的『印地安重組法』（Indian Reorganization Act、或稱為Wheeler-Howard Act）設立的，從此開始由族人直選官員。這裡的自治政府採取的是內閣制的架構，也就是議會與行政結合為一；五名議員由族人選出
，分別擔任主席、副主席、財政、以及秘書長等職務。法官由議會指派，任期六年。目前，自治政府雇用200人左右，包括非族人的專業人員
。自治政府的每年預算為美金1,300萬，其中40%來自聯邦政府的補助，而自籌款包括漁業、以及林業的收入。

不過，自從條約簽定以後，Makah人對於白人對於自然資源的摧殘痛心不已，包括森林濫砍、鮭魚及鯨魚的濫補。在1920年，Makah人鑑於灰鯨頭數減少，自動停止獵鯨。自從1950年代起，由於鮭魚漁獲量劇減，華盛頓州政府違反聯邦政府與Makah人所簽訂的條約，開始限制Makah人的捕魚行為。聯邦最高法院在1970年作出『華盛頓州判例』（U.S. vs. Washington、又稱為Boldt Decision），確認Makah民族的條約權，將50%的鮭魚魚獲量分配給他們，並且判決Makah人與華盛頓州政府對於鮭魚有共館的權利。另外，Makah人也與位於其傳統領域的國家公園時有衝突。最後，法院判決Makah人與聯邦政府所簽定的條約，在位階上高於國家公園的規定。

　　本次參訪的過程中，有機會與Makah自治區的主席針對該族在推動實施自治所遭遇的困難與問題，有較深入之訪談，主席表示，許多在都會區（指非自治區）工作的族人，由於教育程度不足，處於經濟上之弱勢，工作大多屬勞動、技術性質，替代性高，就業因而不穩定，引發了諸如教育輟學、犯罪、意外死亡，更甚者養成吸毒之個案發生，造成了家庭無法挽回之悲據，目前自治區提供一定之土地予自都會區返回自治區之族人，並積極創造自治區工作機會，在此同時，也同時提供心理輔導於受創的族人，重拾民族之自信心，上開情形，也同樣的發生在台灣原住民族身上，原住民族之議題與遭遇實具相同的本質。

6、 西雅圖Makah Tribe自治區簡介

History
The Makahs signed a treaty with Isaac Stevens at Neah Bay on Jan. 31 1855 establishing the Makah Reservation. It was enlarged by an executive order on Oct. 26, 1872 and Jan. 2 and Oct. 21, 1873. The Makahs economy came from hunting seal aboard white owned boats and at the end of the 1800's they owned their own boats and hired whites to work them. The allotted lands didn't come until 1907 when each Indian received 10 acres for farming. 
Government
The Reorganization Act was voted in by the Makahs in 1934. They received their constitution in 1936 and in 1937 they got a tribal council consisting of five Makah members. The land was reconverted into a tribal trust because the trust period had not expired and the tribe was afraid when it did expire the individual members would sell the land to whites. The tribe filed with the Indians Claims Commission (Docket 60) for $1 million compensation for lands ceded by them under the 1855 treaty. They also sought $10 million in damages for deprivation of fishing and hunting rights guaranteed under article 1 of treaty. On Aprile 15, 1959 the commission dismissed Docket 60-A. The Makahs appealed ruling to Court of Claims who affirmed commissions decision. When the tribe was awarded $29,734.60 on October 15, 1976 they contested it. On May 4 1977 a rehearing was granted. As a compromise to settle Docket 60-A Waadah and Tatoosh Islands were given back to them by the government.
7、 亞利桑那州Tohono O'odham Nation自治區簡介

The Tohono O dham Nation is comparable in size to the state of Connecticut. Its four non-contiguous segments total more than 2.8 million acres at an elevation of 2,674 feet. Within its land the Nation has established an Industrial Park that is located near Tucson. Tenants of the Industrial Park include Caterpillar, the maker of heavy equipment; the Desert Diamond Casino, an enterprise of the Nation; and, an 23 acre foreign trade zone.
The lands of the Nation are located within the Sonoran Desert in south central Arizona. The largest community, Sells, functions as the Nation's capital. 
Of the four lands bases, the largest contains more than 2.7 million acres. Boundaries begin south of Casa Grande and encompass parts of Pinal and Pima Counties before continuing south into Mexico.
San Xavier is the second largest land base, and contains 71,095 acres just south of the City of Tucson. The smaller parcels include the 10,409-acre San Lucy District, located near the city of Gila Bend, and the 20-acre Florence Village, which is located near the city of Florence. 
The landscape is consistently compelling: a wide desert valley, interspersed with plains and marked by mountains that rise abruptly to nearly 8,000 feet
As of December, 2000, the population was reported at nearly 24,000 people.
◎In O'odham language, "Tohono O'odham" means "Desert People."
◎The Tohono O'odham American Indians live on approximately 3 million acres southwest of Tucson, Arizona. There are three primary parts to the reservation. The total size is larger than the state of Delaware. Tohono O'odham also live in northern Sonora, Mexico.
◎The Tohono O'odham belong to their own nation, separate from the United States. They have their own flag, government, and police.
◎There are about 20,000 members of the Tohono O'odham Nation.
◎The Desert People didn't have a written language until the 1970's. They have always passed on their stories, traditions, cultural, and spiritual beliefs by the spoken word.
◎About 10,000 members of the nation speak their first language. Many children and adults are now learning to speak Tohono O'odham.
◎The Man in the Maze, above, is one of the symbols of the Tohono O'odham. The figure seeks a deeper meaning of life. The center of the circle stands for that deeper meaning. The journey through life is often puzzling and difficult, but the People must struggle and work hard to reach that deeper meaning. This symbol is often used on baskets and jewelry.
◎In 1986, the Tribal Council reclaimed Tohono O'odham as their official name. For more information about the Tohono O'odham, you may have to search under "Papago," the name given to the Desert People by the Spanish.
◎The Heard Museum's Web site has excellent information on the Tohono O'odham, past and present.
� 其實，O’odham本身的意思就是people，也就是自稱為「人」。在過去，西班牙人稱為「吃豆子的人」（Papago）；他人士在1986年完成正名。


� 就Tohono O’odham民族的傳統領域而言，美國部份佔了三分之二，是向墨西哥府購買的。


� 主要是相對於阿帕其人（Apaches）。


� Tohono O’odham民族並未與美國政府簽訂任何條約。


� 東部族人依靠河流維生，中部族人為半游牧，西部則過著游牧生活。


� Tohono O’odham是父系的社會，根據他們的說法，如果是五年前，根本沒有人會想到竟然會是由女性擔任主席。


� 族人的身分是以四分之一血統為標準。


� 譬如強迫小孩到寄宿學校唸書。


� 還包括補鯨權。


� 族人的資格為二分之一血統；非族人並不享有公民權利。


� 譬如漁業專家、或是律師。
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